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S. 249 Sp. A Z. 3 / S. 14 / S. 136	 semper et] semperque Ma
S. 249 Sp. A Z. 5 / S. 14 / S. 136	 Othwinus] Otwinus Ma
S. 249 Sp. A Z. 6 / S. 14 / S. 136	 ipsi] ipso Ma
S. 249 Sp. A Z. 8 / S. 14 / S. 136	 Bavariam] Baioriam Ma
S. 249 Sp. A Z. 10 / S. 14 / S. 136	 Roma] Rome Ma
S. 249 Sp. A Z. 12 / S. 14 / S. 136	 caesar] am Rand nachgetragen Ma
S. 249 Sp. A Z. 13 / S. 14 / S. 136	 Italiam] Ytaliam Ma

	 c. 2
S. 249 Sp. A Z. 17 / S. 16 / S. 136	 Othwinus] Otwinus Ma
S. 249 Sp. A Z. 19 / S. 16 / S. 136	 eos percoluit] percoluit eos Ma, 

wie Verweiszeichen andeuten, sollte 
die Wortstellung umgedreht werden, 
die überschriebenen Buchstaben a 
über percoluit und b über eos deu­
ten jedoch an, daß der Schreiber die­
se Entscheidung wieder revidierte

S. 249 Sp. A Z. 22 / S. 16 / S. 136	 fida] nach Korrektur Ma
S. 249 Sp. A Z. 34 / S. 16 / S. 137	 illa] illi Ma

	 c. 3
S. 249 Sp. A Z. 45 / S. 16 / S. 137	 nedum] nec dum Ma
S. 249 Sp. A Z. 49 / S. 16 / S. 137	 Non] Nec Ma
S. 249 Sp. A Z. 51 / S. 16 / S. 137	 singulis] folgt se Ma
 
	 c. 4
S. 249 Sp. A Z. 54 / S. 16 / S. 137	 Landwardi] Londiwardi Ma
S. 249 Sp. A Z. 55 / S. 16 / S. 137	 contubernii] korrigiert aus contu-

bernio Ma
S. 249 Sp. A Z. 59 / S. 16 / S. 137	 Epiphanii] Epifanii Ma
S. 249 Sp. A Z. 60 / S. 16 / S. 137	 Speciosae] Speciose Ma
S. 249 Sp. B Z. 2 / S. 16 / S. 137	 collecto] collectoque Ma
S. 249 Sp. B Z. 4 / S. 16 / S. 137	 opere] operi Ma
S. 249 Sp. B Z. 6 / S. 16 / S. 137	 patrocinio] korrigiert aus patroci-

nius Ma
S. 249 Sp. B Z. 14 / S. 16 / S. 137	 Speciosae] Speciose Ma
S. 249 Sp. B Z. 15 / S. 16 / S. 137	 pavimentum] korrigiert aus pavi-

mento Ma
S. 249 Sp. B Z. 19 / S. 16 / S. 137	 Othwinus] Otwinus Ma


